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Широко распространенной в современном разговорном русском языке является лексема лох 'невнимательный человек, разиня, ограниченный, безвкусно одетый человек' [Никитина: 356-357], появившаяся из уголовного арго, где лох 'жертва преступления' [Мокиенко: 322]. Исторически лексема занимала важное место в лексико-семантическом поле 'присвоение чужого' в русском языке, формируя наряду с рус. жарг. варнáк 'вор' < 'петух', скýрвить 'обокрасть клиента проститутки' крайне редкую для данного ЛСП семантическую модель, описывающую кражу по социальному статусу жертвы. 
 Согласно одной из версий возникновения слова рус. жарг. лох восходит к диал. арханг. лох 'отощавший лосось после нереста в реках' < фин., карел. lohi 'лосось' [Фасмер: 524]. Однако данная этимология, кажется, совершенно не учитывает значение данной лексемы в офенском языке - 'взрослый мужчина' [Бондалетов: 18]. Ввиду своей единственной цели – быть непонятным непосвященному, офенский язык изобилует лексемами, характеризующимися гипертрофированной вариативностью фонемного состава. Так, лексема лох известна в офени еще в двух вариантах: лос, лог 'мужчина, мужик' [Бондалетов: 88]. Исходя из варианта лос, можно предположить лось (пр.-сл. *olsь 'лось, олень') в качестве исходной словоформы. В отличие от диал. арханг. лох 'отощавший лосось после нереста в реках', для которой не зафиксировано значение 'человек / мужчина', для рус. офен. лох такое значение зафиксировано – 'мужчина'. Большое количество офенской лексики, вошедшей в состав русского уголовного жаргона, является следствием распространенной в данном арго анималистической и флористической ономатики: ср. перец, кабан, петух. Изначательно лось 'мужчина' связано, вероятно, с представлением о сильном, благородном, крупном животном, но учитывая расхожее представление о рогатом животном, ставшим символом обманутого, введенного в заблуждение человека, можно предположить, что именно офен. 'мужчина' трансформировалось в угол. 'жертва преступления'. Уже в русском просторечии гнездо пополняется экспрессивными лексемами типа лохан, лохер 'невнимательный человек, разиня, ограниченный, безвкусно одетый человек' [Никитина: 356-357] и именем лохотрóн 'уличная беспроигрышная лотерея, устраиваемая мошенниками' [там же]. 
 Данная этимология, опирающаяся не только на формальные, но и семанти-ческие закономерности, доказывает историческое вхождение данной лексемы в ЛСП 'присвоение чужого' при первичном значении 'мужчина', которая только на поздних ступенях своего семантического развития воспринимает значение 'разиня, ограниченный, безвкусно одетый человек', которое выводит лексему лох как из ЛСП 'присвоение чужого', так и из  анималистических именований взрослого мужчины. 
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